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Tetyana Tkachenko, Vitalina Horiainova. Lexical-grammatical and stylistic parametrization of colorative vocabulary in
novel’s language V. Vynnychenko «Solar machiney.

Introduction. In modern Ukrainian linguistics, there are no scholarly works that would contain a comprehensive analysis
of the group of lexemes on the color scheme, in particular, there was not a detailed functional-stylistic analysis of color
names in the artistic language.

The purpose of the research of the definition of lexical-grammatical and stylistic parametrization of colorful vocabulary
in the language of the novel V. Vynnychenko «Solar Machine» as a manifestation of the individual style of the writer.

The purpose of the work led to the use of appropriate methods of linguistic analysis, namely, the methods of distributive
and component analysis, used to determine the formal-grammatical structure of color names, the method of aesthetic
observation over the word in artistic text. In the analysis of color names as a sign of an individual style writer applied a
quantitative approach.

Results. After analyzing the artistic language of the novel, three main groups of colored names were distinguished:
adjective coloring; substantive coloring; occasional coloring. The research attempted to broaden the classification of the
colorations of modern Ukrainian literary language by highlighting the «category of glittery and thus the «brilliant colory
presented in the text of the novel «Solar Machine» by V. VVynnychenko.

The work analyzes the adjective, substantive and occasional color names. Occasional and adjective color names
predominate in a larger quantity.

Originality of research is highlighting the «category of glittery and structuring color names.

Conclusion. It is mentioned that the vast majority of color names of occasional character. Stylistic functions are
determined predominantly from the context. The spectrum of color names in metaphoric structures encompasses a wide
gamut: from the main spectral and archetypal (blue, red, green, black and white) to rarely (violet, orange). Analysis of the
processed material allows us to conclude that the author often perceives the world through color, reproduces a significant
amount of emotions, feelings and impressions in «color» associations. The study of coloratov and their significance in the
individual style of V. Vynnychenko is not exhaustive and requires a thorough theoretical and practical development.

Key words: color, colorful vocabulary, adjectives, substantive, occasional, expressive evaluation function, idiostyle, artistic
language, category of glitter, context.
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Japuca Makapenko

META®OPA B TIOETUYHIN TBOPUOCTI IOPISI KJIEHA

Ha ocnosi mexcmyanvrozo ananizy meopis FOpis Knena susgieno pisnomanimui munu memagop i 3°s1c08aHO iX NOXOOIICEHHS,
ecmemuuny npupody ma QyHKyionanbui modicaugocmi. 3anpononosano kiacugirayilo memagop: 30p06020 KiAcy, KONbOPOHA36U,
CIYX08020 KNACY, CMAKOBO2O KIACY, MAKMUIbHO20 KIACY, 000pamueHi Memapopu, CUHKpemuyHi Memaghopu, a maxoic GU3HA4eHO
Mmemapopuuni pyuxyii "siunux" ma ncuxonoziunux o6pasie.

Knouosi crosa: memagopa, kiacugixayis memaghop, inougioyanvHull Cmub, HEOKLACUKA.

Teopuicts FOpis Kiena (OcBanbaa byprapara) — moera, 1o npoI0BXHB KUIBCbKY HEOKIIACUYHY
TPAIUIliIO0 B €K3WIII, — TIOCTIMHO mepeldyBae y cepi 3aiikaBIeHHS JITEPAaTypO3HABIIIB. Y KOHTEKCTI
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HEOKJIaCHKH Ta «Ipa3bkoi mkonm» ii BuBYaioTh O. Actrad’es, B. Bproxoseupskuii, I. [I3100a,
M. Ineaunpkui, FO0. Kosanis, M. Kpynau, I'. Paii6enrok, JI. UepeBarenko. CBOEPIIHICTh TOCTUYHOT
MoBU HeokmacukiB 1 IOpis Krnena 3okpema, anamizyerbcss B aucepranisx JI. Kpaseusb,
JI. CraBuiipkoi, ¢pazeosorivaux ocoonmBocteit — B. Kanamanka, 31cTaBHOT JIGKCHYHOT CEMaHTUKHU
— JI. CaBueHKo, KyJbTypOJIOTIYHOI CEMAaHTUKH OKpeMHuX o0pa3iB — y npaisx O. Amep, M. Jlacino-
Kymtok, B. Mopenns, JI. Hopuuenka, JI. Tapan. Ha ocoOmmBy yBary 3aciyroByIOTh
miteparypo3naBui npocnimkeras JI. Tumyenko, M. borau [1], B. Capanun [3]. Busdennro
tBOopYocTi FOpist Knena 3 miHrBicTHUHUX MO3UIH npucBsdeHe nocmimpkeHHs O. UepeBuenka [4].
[Tpore mepernsa myOikaiiid mpo TBopuicTh FOpis Kiena 3myirye KoHCTaTyBaTH, M0 HEIOCTATHHO
3’COBAHOI0 3JIMIIAETbCA €CTeTUYHA MpUpoAa Toe3li MHUTLS CJI0Ba, OCOOIMBOCTI HOro
1H/IMBITyaTbHOTO CTUJIIO (CEMaHTUYHMIA 3MICT MOETHYHOTO CJIOBa, (PYyHKIIOHAJbHE HABaHTa)KEHHS
CJIOBa y TEKCT1, TOMiHYIOYl 00pa3Hi CUCTEMH, crienrdika XyI0KHROTO 00pa30TBOPEHHS — Ha PiBHI
3aCTOCYBaHHS TPOIIB).

MeToro Hamoro JIOCTI/KEHHS CTaJ0 OCMHCICHHS CIeHU(iKd BUSABY Ta (YHKIIOHYBAHHS
MeTadOpUIHUX KOHCTPYKLIN y moetuyHiit MoBi FOpis Kiena.

VY mporieci TeKcTyanbHOTO aHami3dy TBopiB FOpis Kiena Oymo BUsSBICHO 1 3apikcoBaHO 3HAYHY
KUIBKICTh PI3HOMaHITHUX MeTadopuyHUX 00pa3iB, 32 OCHOBY Kiacu]ikallii SKHUX B3SITO OJIUH 13
HanpsMIB Teopii Mi3HAHHS — CeHCyalli3M. TakuM YHHOM BIAJIOCs cOpMyBaTH Tpynu MeTadop, sKi
IPYHTYIOTbCSI Ha 4yTTeBid (opmi mi3HAHHSA, 3’ACyBaTH iXHE (YHKI[IOHAbHE MpPHU3HAUYCHHS B
KOHKPETHOMY TEKCTi. TakoX BHIUICHO B OKpeMi rpynu mMetadopH, IO BiATBOPIOIOTH MCUXIYHHNA
CTaH, Ta MeTaopH, sKi yTBOPHIWCS BHACIIJOK IHIUBITYadbHO-aBTOPCHKOTO MEPEOCMHUCIICHHS
TpaIUIIHNX («BIYHHX») 00pa3iB.

VY X0l HayKOBUX CIIOCTEPEkKEHb HaJ MaTepiajioM BHSIBJICHO, II0 HAWYHCENBHILIOK TPYIOI0
MeTadop € YTBOPEHHS, IO IPYHTYIOTHCS Ha 30POBHX BiMUYTTAX. MEHIIIOK YaCTOTHICTIO MTO3HAYCHI
MeTtadopuyHi 00pas3y, 0 YTBOPEHI HA OCHOBI TAKTUJIHHHUX (JOTUKOBUX ), OIOPATUBHUX (HIOXOBHUX),
CIIyXOBUX Ta CMaKOBHUX acOIliaIlii.

JocnimkenHs: BUSBUIIO, 110 MeTadopuyHi oOpa3u noesii Opis Kiena, sxi nepenatots 30poBe
CHPUMHATTSA HABKOJIMUIHBOTO CBITY, IPYHTYIOThCS Ha KJIIOYOBMX IOHATTIX-00pa3zax: odi, KBITH,
paHoK, JIeHb, Beuip, TeMpsiBa, NOPH POKY (BECHa, JITO, OCiHb, 3UMa), JepeBa, KpaeBuau. CriekTp
BXKMBaHHS [HUX MeTaop HACTUIBKM Oaratuii, MO0 JAO03BOJISIE BUIAUIMTH TpPymu oOpasiB, IO
NepeaaTb 30pOBE CIPUUHATTS MPOCTOPY 1 yacy, 30KkpeMa sK MalOyTHBOrO, TaK 1 MMHYJIOTO
(«[usuce maub6ymuiv ousm y eiuiy [2, ¢. 91]; «38e0u 0o neba oui «...» i, modxce, npomins // 00HOI 3
3ip, wo 00 3iHuyi enas, // Oywii poszeopue oaemuiu cnomuny [2, c. 180]), BinoOpaxkeHHS B O4ax
BHYTPILUIHBOTO CcTaHy repost («7a ickpu we cnanraxyioms 6 ouaxy (2, c¢. 219], «V naiizaszamiwiux
ouax // ickpumuvca Oyx miu Oynmienueuuy [2, c. 45]), BiyI3epKajeHHs B O4ax JIIPUYHOIO Tepost
HaBKOJIMIIHIX TIoAiH («ILJopoky padicno simaro 3umy, // aka cnokoem ceimumubcs 6 ouax» [2, ¢. 61],
«LLJoons moi pozwupeni 3inuyi // enusaroms mi cmpaximms i socaxuy [2, c. 194]).

XapaktepuuM g Opis Kiena € cnpuiimanHs y oOpa3i KBITKM peadbHUX 00’€KTiB («/
2YPKOUYMb MAWUHU, // Wo MIOSIHI C801 nentocmKu // po3eopmaioms 3eleHumu kpyeamuy [2, c. 242]),
icropuuHux (PaxTiB («I minbku OuKuUM K8IMoM Heno8mMopHuUM // ygicmume 8 cno2aoax npuoeuHix
aimy» [2, c. 28]), 3) yacy («lLJo6 mym poxu nam 3ayeinu mposHoamuy [2, ¢.352], mouyrtiB («/
KeimHe 6dice dHcypba 6 uoeo cnosax» (2, c¢. 219)), «Kaea mam xeimne i ysimey [2, c. 290]),
camoycBigomneHHs («[L[ob xkeimom cunim i eipkum // 3pocmu i 3a2oudamucey [2, ¢. 55]). Ha3ani
JIEKCEMH € He TITBKHM 3ac00aMM TeH3aKHUX XapaKTEPUCTUK 300paKyBaHOTO CBITY, a W CIIOCOOOM
00’€THaHHSA B €IMHE yCiX (POPM MPUPOTHOTO OYTTS, HacaMIepe, IPUPOIH 1 JTFOAUHU.

3a psaakamu moesii Opis Knena, HacuueHumu wmetadopamu 30pOBOro Kiacy, MOKHA
MPOCTEXUTH 3MIHY JHA — HOYl, paHKy — Beuopa («Panok Hecnodieano poszophe // HiKoIu we He
saeneny kpacyy [2, c. 67], «Hasanmasxcuswu ¢ mpameai, // may poszeosums eeuip cuniuy [2, c. 63]; a
TaKOX 3MiHYy TTOpH poKy («Kpaca, wo enimky nam b6yna wespuma, // po3xeimue cpioiom no easax» 2,
c. 61], «Cmosams nicu 6 cmapazoositi 3a0ymi» [2, c. 54]).

3HayHa KiIbKICTh MeTadop 30poBoro kiacy B moesii FOpis Kinena noB’sizaHa 3 oOpazom
VkpaiHu: 1e TpaauuliiHI YKpaiHChKI Mei3axi, HaCH4YeHI MO3UTUBHUMHU emouisimu: «Cnocadyro
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Bxpainy 6 kunumax 3eneno-ocosmuxy [2, c. 228], « Vemixaromwcs caou Ionmasuy [2, c. 254], Tak i
KapTUHA OYPEMHHX POKIB PEBOIOIIMHUX JUXOJITh («OambKigcbKull Kpail y 3eapuwyax 4opHie, // i
Kyuepagumucs no ceaax oum» [2, c. 3191, «Cnaueae Yxpaina kpos’ro» [2, c. 159]).

Meradopuyni o0pa3u, CTBOpPEHI Ha OCHOBI 30POBHUX BpaKE€Hb, HACHYCHI AacOI[laTUBHUM
OararcTBOM, M030aBJCHI HAAYMAHOCTI Ta JEKCHMYHOI 3aiiBocTi. HaTOMICTh BOHH BpaXKaroTh
CTPYHKICTIO (ppa3u, TOUHICTIO BUCIIOBY, JAKOHIYHICTIO TYMKH Ha TJIi BATOHYEHOT MaJIbOBHUYOCTI Ta
30pOBOi €hEKTHOCTI, IO CTAJIO XapakTepHuM i roesii FOpis Knena.

OcobnuBe miciie y MeTadOpOTBOPEHHI MUTIIS MTOCIAAI0Th Ha3BU KoJbopiB. KonmbopoHassu FOpiit
Kiien BUKOPHCTOBYE SIK Ha TIO3HAYEHHS PEAbHOTO KOJIHOPY, M0 00’ €IHYE KOJIHLOPUCTUYHI 3ac00H
3MaQJIIOBaHHS peajii HEXWBOI MPUPOAU; TaK 1 SK EMOIIIHHO-OI[IHHI XYyIOXKHI O3HA4YCHHS 3
MeTaOpUYHUM Ta CHMBOJIYHUM 3MICTOM, IO HAJAOTh TOe3il 1HAMBIAYAJILHOTO XapakTepy.
Meradopu 30poBoro kiacy B moesii IOpis Kiiena BritouaroTh y cebe Oe3mocepenHbo CoBa-
KOJIbOPOHA3BH 1 MOXiJHI BiJi HUX OAMHUII (Y€PBOHUHN, YOPHUIL, )KOBTH, CUHABA, YOPHITH, O1TM3HA
TOIO) Ta JICKCEMH 3 BKA3iBKOIO HAa MEBHHMN KOJIp YW HOTO BIITIHKH (30JI0TUH, CHUBHH, ipXKaBHii,
KpuBaBuii Tomo). Tak, y moernuniii cucremi OcBanbaa byprapara Haily:kxuBaHIIIMMHU Oy/H €HITETH
3010mul, OIAKUMHUU, CUHIN, CPIOHUL, Yep8OoHul, SIKI TepelaBald UIMPOKY TaMy IMOCTUYHHX
3HaueHb («ll]e euopa 6 cunvomy nooicapi // copina ocine 3010may [2, c. 58], «l'anmye seuip
oHcosmum woekom // oraxumui xuaumuy [2, c. 59]). 3amns BiATBOpeHHS TIAMOWH TpParigHOTO
MICUXOJIOTI3MY JIIPUYHOTO TMEPEKUBAHHS MOET BIAETHCS IO CIONYYEHHS KOHTPACTHHX KOIBOPIB,
3ITKHEHHS SIKHX MOPOJUKYE HOBY SIKICTh («[losik eotidamucs 6 Ha X8UnsAX 4OpHux // nio 2onyoum
gimpunom cuiey [2, c. 31], « Hepsonuii mopok nius, wo éce ocopre, // o 8 HbOMY MINbKU OIUCKATU
08I yopHi // 30pi ii Hezb6acnenux ouety [2, c¢. 33]). YV IOpis Kiena komip Mae meBHUM cOIliaTbHUAN
3MICT, TIEBHE CMHCIIOBE 3Ha4yeHHs, 00 3a HUM BOa4yarOThCSA MEBHI acouiaiii, TyMKH, TpaauLii,
MOpaJIbHI HOPMH.

MosxxeMo CTBepIKyBaTH, IO KOJIBOPUCTUYHA Tama moeThuyHuX oOpasziB IOpis Kiena
CIIMPAETHCS HA ICTOPUIHO-KYIIBTYPHI Tpaauilii YKpaiHCEKOTO HApoy; MeTapOopuyHe BUKOPHCTAHHS
XYIOXKHIX 03HA4YEHb-KOJIbOPIB, MOETHAHHS PI3HUX KOJIbOPIB Ta BIATIHKIB Hajae noesii KOpia Knena
IHAUBIAYaIbHOI XapaKTEPUCTUKH, MTEpPEIaloui HAUTOHIII ICUXOJIOTIYHI TOYYTTSL.

3ByKkoBa nainiTpa meradpopuuHux obpasiB FOpis Kiena nepenae My3uuHICTh CBITOCTIPUMHATTSL.
B mnoernyHOMy KOHTEKCTI CjJOBa MY3MYHOI cdepu M030aBISAIOTHCS MPEIMETHOTO 3MICTY 1
NepeaaTb eMOIliifHe COPUUHATTS AIHCHOCTI, CTalOTh 3acO00M OIMOETU3YBaHHS 300pa)KyBaHOIO,
ecreru3aitii gificnocti («Ceiil 2imu pokouyme 3amemini» [2, c. 72], «Temna 6yps epae» [2, c. 31]).
ABTOp crnpuiiMae HAaBKOJMILIHIM CBIT SK 3By4aHHS MY3WYHHUX IHCTPYMEHTIB — CypMH, TpYyOH,
dbandap, n3BOHIB, (dopTemiaHO, CKPHUIIKH, TITaph, OpPraHy, KOXKEH 3 SKUX YOCOOJIIO€E TEBHUM
AyIHIeBHUHN (MCUXIYHUN) CTaH JIIPUYHOTO reposi, nepeaae 6aratorpanHi emouii («Koau mebe cypma
meoci myau // noxauye 3108 y pioHull oanvHiu kpau» [2, c. 78], «Pangapamu wanenumu 6ocmnis //
MeHe Masx meii 3106 y 6Oe3zgicmb kauuey [2, c. 69]). OpraHiyHMM NO€IHAHHIM 3BYKY 1 pyXy
JOCsITaeThes MaTepianizaiisa yacy («Bci eonocu, i 6ypHi, i cnokitini // 2nubokux Haop i eucouun //
BGINNIOMBCAL 8 OYULY 2APMOHIIHO // NOMOKOM 8padicens i xeunun» [2, c. 54]). Meradopusariis 3BykiB
(dayHu CIOBHEHA SICKPABOTO HAIIOHAJILHOTO KOJOPHTY, MEPETYKYIOUUCH 13 HAPOJHUMH IUIaYaMH,
nicHsimu, «CrnoBoM o mosky Iropeim». Cnemmdikoro moesii FOpis Knena € coumianbha
CHPSIMOBAHICTh 3BYKOCTIPUHHATTS (300paxeHHs XX CTONITTA SK 4Yacy MOCTIMHHMX COIaIbHUX
KaTaKJi3MiB — PEBOJIIOLIIN 1 BOEH).

MeTtadopu TakTHiIbHOTO Kiacy B noesii FOpis Kiena nepenarots sk peanbH1 TEpMidHi, JOTUKOBI
noyyTTs, Tak ¥ aOcTtpakTHi. [IpM 1IbOMY BOHHM MOXYTh YOCOOJIOBAaTH K HEraTUBHY, TakK 1
MO3UTUBHY ekcrpecito. HaityxuBanimmmu € meradopu, modyaoBaHi Ha eMOIiHIM 00pa3HOCTI
JIEKCEM BO20Hb, JHCap, Nodcedlcd, menio, Xo100, Meman, 30pos, eimep, Oyps, a TAKOXK aOCTpaKIiil —
oywa, cepye. BHacIimoKk 1bOro BUHUKAIOTH camoOyTHI mMetadopu («l opume koxauus scap» |2,
c. 35]; «l'yoe y epyosix sampa nonym sicmax [2, c. 35]; «Cninue 6ocnem iioco memaghop» [2, c. 283],
«Kopcmoxi oui i3 kpuyi ti iromix» [2, c. 92]).

Mertadopu3ariss BiTpy Jaja 3MOTry HOETY CTBOPHUTH 00Opa3 CBaBiIbHOI, HEMPUOOPKAHOI CHIIH,
3arpo3JIMBO1 ISl TIOOUHU «I peas naxmimms paunvoi scanoou // wanenutl simep» [2, ¢. 95], mo
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CHMBOJII3y€ TOPOKHEUY JIFOJICBKOTO XKHUTTS, TylIeBHY nopoxHeuy («Cxkadxceno eimep wianenic // 6
npocmopax Hawux oyu» [2, c. 93]).

IToesii HOpis Knena mnputamanHa CckiIagHa cUCTeMa METaQOPUYHUX TIEPEHECEHBb: aBTOP
a0CTparyeTbcsi BiJl pealbHUX JIOTUKOBHX BIIUYTTIB, CIpHiiMaroud iX cepueM, aymer («ywa 6
OCIHHE 03epo asitioe» [2, ¢. 65], «Ha Ykpainy peemucs cepye» [2, c. 165]).

OyHKIIOHYBaHHSA MeTa(OPUYHUX CMAKOBHUX Ta OJOpPAaTHBHHUX (HIOXOBHUX) 00Opa3iB y TBOpax
Opis Kiena € CBiIUeHHSM «BIJKPUTOCTI» HEOKIACHYHOI CHCTEMH, IO YBiOpasia eCTeTHYHHA
JIOCB1J1 3aX1IHOEBPONEHCHKOr0 CUMBOII3MY. BiHOCHO HeBenuka rpymna Meradop cMakoBOro Kjacy
Ma€ HacM4eHy oOpaszHy HoTeHMiiHicTh. LI MeTadopu MOXKYTh NepeaaBaTy MO3UTHBHI, HEraTUBHI
a00 KOHTpACTHI eMOIlii, MEIUTaTUBHUK CTaH JIIPUYHOTO TEpOos, IO Ja€ MOKJIUBICTH aBTOPOBI
SIKOMOTA TOYHIIIE MPOEKTYBATH BJIACHI MOYYTTs Ha TEKCT («A n 1o camommuiii med oymok» [2, c. 69],
«Conooka emoma obeopnynay» [2, c. 136], «Xaii 6ctoou npucmax cipkomu» [2, c. 76], « Tepnke suno
myeu» [2, c. 231]).

Metadopuuni o0Opa3u Ha O3HAYEHHS OJOPATUBHHUX BIAYYTTIB AacCOIIaTUBHO BHKJIUKAIOThH
HOCTaJIbIUHy KApTUHU MOKUHYTOI OarbkiBumHu («Ha Ykpainy peemwvca cepye, // i eabumbo
sanaxom eewan» [2, c. 165], «l cmen, i mnocui naxowi akayiu» [2, c. 226]), nepeaarTh
HEPO3PUBHY €JIHICTh JIOAMHH 1 ipuponu: « OOun nuws geuip 3anawiHull cmpawini // 6ci cno2aou 3
Ooywi moei cmep ou» [2, c.227]. 3a nonomororw nux meradop FOpiit Knen cTBoproe rimobanbHi
KapTUHU 3 BUCOKUM cTyleHeM a0ctparyBaHHs («Bouparo npocmip y nezeni» [2, c. 293]; «Bcecgim 5
xouy gouxnymw» [2, c. 233]).

OcobnuBe micie y nmoetnyHux tBopax FOpis Knena zaiimatore metadopu, siki BiZoOpakaroTh
CKJIaJHI TICHXOJIOTIUHI TMEpPeXHBAHHS JIPUYHOTO TEpOs; 4Yepe3 IMOCHIIAHHA JI0 4YyTTEBOi chepu
JIOJUHU UTIOCTPYIOTh E€MOLIMHMI CTaH repos, HOro CBITOCHPUUHATTS. ba3oBuUMU B Takux
MeTadopax € TOHATTS 3 eMOIIWHOT cepu: dywia, OyMKa, eope, Hcaab, CRIBUYMMS, CMepmb, myaa,
cym, acax, padicme («lllanvkamu ypisnosaxceni // 6ci nawi padowi i cym» [2, c. 64]; «llopasku
memnuti 6inv» [2, ¢. 106]). MetadoprudHi yTBOPEHHS TAKOTO IJIaHY XapaKTePU3YIOTHCS HE3BHYHOIO
CIHOJTyYyBaHICTIO KOMIIOHEHTIB («3asemep y eopni kpuxom cmix» [2, c. 129]), mepenatouu 3mimiaHe
MOYYTTsI HACOJIOJU Ta HEOE3MEKH, 3aXOIJICHHS 1 CTpaxy: «/[o Hux ocaza nemina n’ano» [2, c. 29]).

VY mnoesii lOpis Kiena BigoOpasunach BiacTUBa JIIOAMHI TICHXOJIOTIYHA CHHTETHYHICTb
cnpuiiManHs cBiTy. Lle BinmoBigae TeHIEHIISAM JdiTepaTypd XX CTOJITTHA, SAKIM HpuUTaMaHHI
XYAOXKHI SIBUIIA, TOB’S3aHI 3 MpoIlecaMd MOIJIUOJIEHOro CHHTE3y B Tpomax (CuHecTesid,
BIJICTOPOHEHHSI, My3U4HICTh acouianii). TBopu FOpis Kiiena narote mijfcraBu JUisl TBEPIKEHHS, 1110
MOeT HaJIeHUH 3JaTHICTIO CHHECTe3li, TOOTO BJIACTHBICTIO BOJAHOYAC NEPEKHUBATH BPAXKEHHS,
oJIeprKaH1 BiJl KIJTbKOX OpraHiB YyTTs.

Cuntetnsm metadop B noesii FOpis Kiiena uacto mae Taki 0oco0IMBOCTI:

1. 3Byk mepepoctae y 30poBuit 006pa3 («Hao nonem uopnuui kpux cypmu noaune» [2, c. 87];
«llonym’sanuil wiym cmpawmnux nodxcedxc» [2, c. 35)).

2. 3opoBuit 00pa3 4YaCTo MOYMHAE 3BYYATH, CTAIOYH «CIIYXOBUM KOJIbOPOM». « CMitOmbCs panKu
eony6ix» (2, c. 54], «Micma, scni mposnou sxcaponuyi, // cumghonii nomysxcnux bape <...> epaim
saw obepHyecw y cnie» [2, c. 310].

3. OnHOYacHE CIIPUIHSATTS 30pPOBUX 1 TOTHKOBUX BpaxeHb («Cnucamu ceimia npomeHi psacHi //
8 M030K npocomunucs meni» [2, c. 305], «Ilopazku memnuii 6ino» [2, c. 106]).

4. Mys3uka, criB, B3arajii Oynb-SKuil 3ByK MOXYTh OyTH CIIpUUHATI HA OOTUK («/ My3uxa cepye
Kpae, // mo myxcausa, mo eeceaa» [2, c. 308], «Bce pozmunac eimpy ouxui cnig // scumms wje He
nowamuii npocmip, // 2yoe, 2yde 8 He8nuHHIM pocmi // i Oyuty pge Ha cmo wmamkiey [2, c. 249])

5. HioxoBi BiAUYTTA acolialiaTUBHO MOEJHYIOTHCS 13 30pOBUMH, CMAKOBHMH YU CIIYXOBUMHU
BpakeHHIMH («Bucokuil 0enb cmoss we Hao cmagkom // i H#oemo nax JunHesum meoom» |[2,
c. 300]).

[Tonmicunrernuni Metadopu, BOMparoun B ceOe BpaKEHHS 30pOBi, CIYyXOBi, JOTHKOBI,
MOETHYIOTH 1X TaK, 110 peajbHa NPeJMETHICTh Ha0yBa€ HOBUX, HE TOMIYEHHUX JIOTH SIKOCTEH, abo Xk
BTpayae CBOI MPHUPOJIHI 03HakU. HeBlioBUME MO€HAHHS PO3MAITHX BIAYYTTIB, B SIKUX BTITIOETHCS
MOETUYHA EKCIIpecisl TeKCTy, BUTBOpPIOE 1HAMBIAyanbHUN oOpazumii cBiT Opis Knena. 1 xoua
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Moeo3naecmeo

MeTadopruyHi 006pa3u, o OYAYIOTHCS Ha MEPETHHI MOYYTTIiB, € CTUIHOBOIO 03HAKOIO CUMBOJI3MY, Y
TBOpax IOE€Ta BJIACHE aBTOPCHKI CHHECTE31i BTpayalOTh CUMBOJIICTCHKY KOHIENTYAJIBbHICTh 1 MAIOTh
371e0UTBIIOTO MCUXO0(i310JI0TIYHY OCHOBY YTBOPECHHS.

Amnaniz tBopyocti IOpis Kiena BusBIsSIE MIMPOKE BUKOPUCTAHHS BIYHMX 0OpasiB, MpUUOMY
JesKi 3 HUX CTaJd JOMIHAaHTHHUMH 3aC00aMM BUPAXECHHS KYyJIbTYPOJIOTIUYHUX, E€CTETHYHHX Ta
MOJIITHYHMX TTePEKOHaHb aBTopa (00pa3u kH:A3s1 Boogumupa, Jlrommudepa, bearpive, XKanau 1’ Apk
ta iH.). [loernyna 36ipka lOpis Knena «KapaBenn» € mpukiazoM AyXOBHOTO €IHAHHS TPaIULIii
CBITOBOi MW yKpalHChKOi KynbTypu. Metadopuzaiiis oOpa3iB CBITOBOi icTopii Ta KyJIbTypH
BUPI3HAETHCS K TPAIUIIHUM TPAKTYBaHHSM, TaK 1 aBTOPCHKUM OCMHUCIICHHSM. Y PO3KOyBaHHI
Tpaguiiiaux obpasiB HOpiii KineH cxwibHHMA 10 iX OCy4YaCHEHHs, HalllOHAJbHO-1CTOPUYHOT
KOHKpeTHu3allii («...I gyce puoaromo-niauyme Anopomaxu / no cerax i micmax. /'Y KodcHim epadi
LI'ekmop nokuoae/ Opysicuny i 0im — uu He Ha 6ce scummsy [2, c. 251].

bi6miiini 00pa3u HE TUTbKKM MOJETIOIOTH CHUTYAIlil0, aJIeKBaTHY CY4YacHOCTI, IpaMaTH3yIOTh Ii,
asie i rmepesaroTh HECTOKiH, Biguail JJipUUIHOTO TEpOsl Y BUPI )KUTTEBUX KaTaKIi3MiB, BIATBOPIOIOYN
TpariyHuil craH 1 caMoro moera B YMOBaxX TOTaJiTapHOro pexumy. CaMoOyTHBOIO O03HAKOIO
Tparcdopmariii 6i0iitHIX 00pa3iB € iX ykpainizaiis (o0pa3 boxoi Matepi).

3BepuenHsi HOpis Knena no antuunHux Ta OiOMIMHMX CIOXKETIB, MEPCOHaXIB (DOIBKIOPY,
00pa3iB CBITOBOI iCTOpii, KYIBTYpH Ta JITEPATYpH MOSCHIOETHCS HEOKIACUYHOIO CIIPSIMOBAHICTIO
HOro morIsiB, a OTXKE, W TBOPIB, NMPArHeHHSIM 3HAWTH B yMOBax pyWHAIl JyXOBHOCTI Ta
COLIIATILHOTO Kpaxy 3arajlbHOJIOACHKI CYCHUIbHI i7iealii MOBEIIHKU JIFOJUHU, BHUSBUTH O3HAKU
MIPUPOIHOT Ta COIIAIbHOT rapMOHIi 1 3’ACyBaTH MPUYUHU JUCTAPMOHIi.

[Toernuni TBopu IOpiss Knena sickpaBo BimoOpakatoTh OCOOJUBOCTI HOTO XYIOKHBOTO
MUCJICHHS, 30KpeMa MmeTadopuuHe CHpUHHATTS cBiTYy. Meradbopu MuTHS, X04 1 moOyI0oBaHI Ha
OCHOBI TPaJAMILIHHOTO CIOBHUKA I0E€3ii, IPOTE€ € OHOBJICHWMH BJIACHE aBTOPCHKUMH aCOIliallisiMH.
[TonipynkuionaneHicTh MeTadopu y mnoeruuHoMmy cBiTi HOpis Knena 3ymoBiena nepemycim
YKpaiHChKOIO HAI[iOHAIBHO-MOBHOIO KApTHHOIO CBITOOAQYeHHS, J>KUTTEBHUMHU 1 JIITEPAaTypHUMHU
JDKepeliaMu, Ta BOJHOYAC BOHA MOBHOIO MipOIO BiloOpakae eCTETUYH1, KyJIbTYpOJIOT1YH1, ICTOPHYHI
MO3HUIIIT aBTOpA.
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Larisa Makarenko. A metaphor for poetry by Yuri Klen.

Introduction. Yuri Klen (Oswald Burghardt) is the poet who has continued the Kiev neoclassical tradition in the exile.
The works of the poet are constantly in the field of interest of literary critics. However, the aesthetic nature of the poetry of
Yuri Klen, the peculiarities of his individual style (the semantic content of the poetic word, the functional load of the word in
the text, the dominant shaped systems, the specificity of artistic creation - at the level of the application of the trails of speech)
remain not sufficiently investigsted.

Purpose.The purpose of this publication is to understand the peculiarities of the manifestation and functioning of
metaphorical constructions in the poetic language of Yuri Klen.

Results. The article analyzes the metaphorical images of Yuri Klen’s poetry, which are based on the sensory form of
cognition, reproduce the mental state or are formed as a result of individual and authorial rethinking of the traditional
("eternal") images, and their functions are clarified. It is revealed that the most numerous group of metaphors is based on
visual sensations. Less frequent are metaphorical images, formed on the basis of tactile sensations(touching), odorative
(olfactory), auditory and taste associations.

Originality. The works of Yuri Klen give grounds for the assertion that the poet is endowed with the ability of synesthesia.
His property, at the same time, provides the experience of the impressions received from several sensory organs.

Conclusion. The poetic works of Yuri Klen clearly reflect the peculiarities of his artistic thinking, in particular the
metaphorical perception of the world. The artist’s metaphors, though built on the basis of the traditional vocabulary of
poetry, are, however, updated by the author’s associations themselves. The functional diversity of the metaphor in the poetic
world of Yuri Klen is primarily caused by the Ukrainian national-language picture of worldview, life and literary sources, at
the same time it fully reflects the aesthetic, cultural and historical positions of the author.

Key words: metaphor, classical metaphors, indivisual style, neoclassic.
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